Carefully read instruction sheet before assembling. When you use glue or paint, do not use near open flame and
use in well ventilated room. Keep out of reach of small children. Children must not be allowed to suck any part, or
pullvinylbag overthe head.
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Pfed zapocetim stavby si peclivé prostudujte stavebni navod. Pii pouzivéni barev a lepidel pracujte v dobre
vétrané mistnosti. Lepidla ani barvy nepouzivejte v blizkosti otevieného ohné. Model neni ur€en malym détem,
mohlo by dojit k poZiti drobnych dilu.

lire soigneusement la fiche d’instructions avant d”assembler. Ne pas utiliser de colle ou de peinture & proximité
d’une flamme nue, et aérer la piece de temps en temps. Garder hors de portée des enfants en bas &ge. Ne pas
laisser les enfants mettre en bouche ou sucer les pieces, ou passer un sachet vinyl surlatéte.

Von dem Zusammensetzen die Bauanleitung gut durchlesen. Kleber und Farbe nicht nahe von offenem Feuer
verwenden und das Fenster von Zeit zu Zeit BelUffung 6ffnen. Bausatz von kleinen Kindern fernhalten. Verhaten Sie,
daB Kinder irgendwelche Bauteile in den Mund nehmen oder Plastiktiten Uber den Kopfziehen.
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OPTIONAL BEND OPEN HOLE SYMETRICAL ASSEMBLY NOTCH REMOVE APPLY EXPRESS MASK
FACULTATIF  PLIER SILVOUS PLAIT  FAIRE UNTROU  MONTAGE SYMETRIQUE L INCISION RETIRER AND PAINT BEFORE
NACH BELIEBEN BITTE BIEGEN OFFNEN SYMMETRISCHE AUFBAU  DER EINSCHNITT ENTFERNEN GLUING
VOLBA OHNOUT VYVRTATOTVOR ~ SYMETRICKA MONTAZ ODRIZNOUT ~ POUZIT EXPRESS MASK
BT 3 b RERS 3 EABFCHAITS ﬂ] 5 BY NABARVIT PRED SLEPENIM




GUNZE APPROXIMATE COLOR MATCH
AQUEOUS | Mr.COLOR TAMIYA |HUMBROL| REVELL | TESTORS

RED / ROT / ROUGE / CERVENA X7 19 31 1590
YELLOW / GELB / JAUNE / ZLUTA X8 69 12 1514
GREEN / GRUN / VERT / ZELENA X 26 3 62 1524
WHITE / WEIR / BLANC / BiLA XF 2 34 5 1768
FLAT BLACK / MATTSCHWARZ / NOIR MATT / CERNA MATNA XF 1 33 8 1749
WOOD BROWN / HOLZ / BOIS / DREVO XF 55 110 381 1735
PURPLE / PURPURROT / VIOLET / PURPUROVA X 16 68
RED BROWN / ROT BRAUN / BRUN- ROUGE / CERVENOHNEDA XF 64 160 383
GRAY / GRAU / GRIS / SEDA XF 53 128 71 1721
GRAY / GRAU / FONCE / SEDA RLM 02| XF22 141 1723
CYANINE BLUE / CYANINE BLAU / BLEU / MODRA X1 21
RUST / ROST / ROUILLE / REZ XF 52 113

423 GREEN / GRUN / VERT / ZELENA XF 58

ALUMINIUM / ALUMINIUM / ALUMINIUM / HLINIK XF 56 56 99 1781

Mr.METAL COLOR

DARK IRON / DUNKEL EISEN / KOV. CERNA X 10 53 1795
BRASS / MESSING / CIUVRE JAUNE / MOSAZ XF 6 54 92 1182
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A. 4056/17, Jasta 16b

Initially a Bavarian Jasta 16b aircraft, it ended its war service as a fighter trainer, attached to Bayerishe
Militarflieger Schule 5 in Gertshofen.

Tento stroj puvodné slouzil u bavorské Jasta 16b. Na konci roku 1918 se nachazel ve stavu Bayerishe
Militarflieger Schule 5 v Gertshofenu.
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B.1370/17, Jasta 10

Flown by Vizefeldwebel Hecht of the Jasta 10, the aircraft was downed by 35th Sqgn. (RFC) close to
Villers-Carbonnel on December 27, 1917. It was tested in RFC St.Omer depot during early
1918, with British marking and fuselage number G.110.

Vizefeldwebel Hecht od Jasta 10 byl péci pilott 35.squadrony RFC setfelen 27.prosince 1918 u

Villers-Carbonnel ve Flandrech. Stroj byl pozdéji testovan s britskym oznacenim a trupovym ¢islem
G.110 v RFC depot v St.Omer.
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C. Jasta 18

This colourful Pfalz was flown by Ltn.W.Kleffel of Jasta 18 in the winter 1917. In January 1918, the

aircraft was assigned to Ltn.Hanz Burkhard von Buttlar when he joined the unit. Jasta 18 marked

its aircraft in accordance with the regiment dress of its commander, Hauptman Rudolf Berthold.

In March 1918, Berthold taken over the command of the JG Il. Because his Jasta 18 wasn't

part of the JG I, Berthold interchanged the crew of Jasta 18 and Jasta 15. Since the March, also the

Jasta 18 blue/red color scheme was applied on the Jasta 15 aircraft.
Tento pestry Pfalz byl v zimé roku 1917 pilotovan poru¢ikem W.Kleffelem od Jasta 18. V unoru
1918 byl stroj pfidélen poru¢iku H.Burkhard von Buttlarovi po jeho pfichodu k jednotce. Jasta 18
méla své stroje natfené v modro/rudém provedeni podle plvodni plukovni uniformy svého velitele,
Rudolfa Bertholda. V bfeznu 1918 Berthold pfevzal veleni nad JG I, a protoze jeho Jasta 18 nebyla
soucasti této vyssi jednotky, nechal vyménit personal mezi Jasta 18 a Jasta 15, ktera soucasti JG |l
byla. Od bfezna byl také puvodni marking Jasta 18 pfenesen na stroje Jasta 15.
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D. 1371/17, Jasta 10

Flown by Ltn.Friedrich Rudenberg of Jasta 10 in late 1917. The aircraft wears the unit chrome yellow
nose, wheel discs and struts. The color of the tail stripes is suggested red, however, should be

black or some other color too.
Pilot porucik Friedrich Rudenberg, Jasta 10, druha polovina roku 1917. Letoun nesl oznaceni

jednotky, chromové Zlutou pfid, vzpéry a disky kol. Barva pruhl na ocase neni znama, je obvykle

udavana jako ¢ervena. Muze ovSem jit i o jinou barvu, napfiklad ¢ernou.
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Flown by Ltn.Claus von Waldow, Jasta 15, February 1918.
Pilot porucik Claus von Waldow, Jasta 15, unor 1918
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F. 1395/17, Jasta 10

Some aircraft of the initial production batch were painted in two-tone upper surfaces camouflage,
lower surfaces remained silver. The exact colors are not reported, the aircrat are mostly introduced
in green/mauve pattern. Of course, the newest studies say the mauve was actually a brown color.
This aircraft was flown by Ltn.Aloys Heldmann of Jasta 10.

Néktera letadla z uvodni vyrobni série dostala dvouténovou kamuflaz na horni plochy, spodni
zustaly stfibrné. Pfesné barvy nejsou znamé, udavaji se obvykle zelena a fialova (lila). Nové&jsi
studie ovSem pouziti fialové zpochybriuji, a udavaji spiSe hnédou barvu. Tento stroj byl pilotovan
poruCikem Aloisem Heldmannem od Jasta 10.
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